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ENGLISH

Cleaning

Before using this product for the first
time, wash it by hand and dry carefully.

Always wash the product by hand after
use.

Do not use steel wool or anything that
may scratch the coating. Dishwasher
detergent can affect the surface.

The base is slightly concave when cold,
but expands to flatten out when heated.
Always leave the product to cool before
cleaning it. This allows the base to
resume its shape and helps to prevent it
from becoming uneven with use.

Good to know

The cookware is suitable for use on gas
hob, glass ceramic hob and cast iron
hob.

By placing the cookware on a hob with
the same or a smaller diameter you can
save energy.

Always lift the cookware when moving it
on a glass ceramic hob to avoid the risk
of scratching the hob.

The cookware is provided with non-stick
coating, which means you can cook food
without or with a small amount of fat or
oil.

Do not let the cookware boil dry

since the base can become skew by
overheating and the coating can lose its
non-stick properties.

Use only wooden or plastic utensils
without sharp edges.

Bear in mind that the cookware gets
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hot during use. Always handle with pot-
holders.

— The handle can be damaged by the
flame when the cookware is used on a
gas hob.

If you have any problem with the product,
contact your nearest IKEA store/Customer
Service or visit www.ikea.com.



DEUTSCH

Reinigung

Das Produkt vor der ersten Benutzung
von Hand spiilen und abtrocknen.

Das Produkt generell von Hand spilen.

Keine Stahlwolle 0.A. benutzen, was
die Beschichtung angreifen kdnnte.
Selbst Spllmaschinenreiniger kann der
Beschichtung schaden.

Der Boden ist leicht nach innen gewdlbt,
bei Warme dehnt er sich und wird eben.
Deshalb das Produkt vor dem Spilen
unbedingt abkiihlen lassen, damit der
Boden die Form wieder annimmt und
glatt bleibt.

Wissenswertes

Das Produkt ist fir Gas-, Glaskeramik-
und Gusseisenkochfelder geeignet.

Das Produkt auf einer Platte mit dem
gleichen oder geringerem Durchmesser
zu benutzen spart Energie.

Das Produkt bei der Benutzung auf
Keramikkochfeldern zum Bewegen
immer hochheben, damit keine Kratzer
entstehen.

Die Antihaftbeschichtung erméglicht das
Kochen ohne/mit wenig Fett bzw. Ol.

Das Produkt nicht trocken kochen
lassen; durch Uberhitzung kann

sich der Boden verformen und die
Antihaftbeschichtung ihre Wirkung
verlieren.

Holz- oder Kunststoffkochloffel ohne
scharfe Kanten verwenden.

Das Produkt erhitzt sich beim Gebrauch;
zum Anfassen immer Topflappen
benutzen.



— Bei der Benutzung auf Gasherden kann
der Griff beschadigt werden.

Bei Fragen zum Produkt bitte mit dem
Kundenservice im nachstgelegenen IKEA
Einrichtungshaus oder Gber www.IKEA.de
Kontakt aufnehmen.



FRANCAIS

Entretien

Laver a la main et essuyer avant la
premiére utilisation.

Toujours laver I'ustensile a la main.

Ne pas utiliser de laine d'acier qui peut
rayer le revétement anti-adhésif. Le
produit pour lave-vaisselle peut aussi
altérer la surface.

Le fond, légérement concave, se dilate
et s'aplanit sous I'effet de la chaleur.
Toujours laisser |'ustensile refroidir avant
de le nettoyer. Il reprend alors sa forme
et ne se déforme pas aprés quelque
temps d'utilisation.

Bon a savoir

Compatible gaz, vitro-céramique et
électrique.

Utilisez I'ustensile sur une plaque
de cuisson de diameétre identique ou
inférieur pour économiser de |'énergie.

Pour éviter les rayures, pensez a
soulever l'ustensile lorsque vous le
déplacez sur une plaque vitrocéramique.

Cet ustensile est doté d’un revétement
anti-adhésif qui vous permet de cuire
vos plats sans, ou avec trés peu de,
matiére grasse.

Ne jamais chauffer I'ustensile a vide car
cela peut déformer le fond et détériorer
le revétement anti-adhésif.

Utilisez uniguement des ustensiles en
bois ou en plastique sans bords pointus.
N’oubliez pas que l'ustensile chauffe lors
de I'utilisation. Utilisez une manique.

Le manche peut étre endommagé par la
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flamme lorsque I'ustensile est utilisé sur
une table de cuisson au gaz.

En cas de probleme avec le produit,
contactez votre magasin IKEA/service
clientéle le plus proche ou allez sur le site
www.ikea.fr.



NEDERLANDS 10

Reinigen

Was en droog de pan voor het eerste
gebruik met de hand af.

De pan dient altijd met de hand te
worden afgewassen.

Gebruik geen staalwol o.i.d.; dit
kan de antiaanbaklaag aantasten.
Ook machinevaatwasmiddel kan het
oppervlak aantasten.

De bodem is in koude toestand enigszins
concaaf, maar wordt door de warmte
weer vlak. Laat de pan daarom altijd
afkoelen voordat je hem schoonmaakt,
dan kan hij zijn oorspronkelijke vorm
weer aannemen en voorkom je dat de
pan kromtrekt.

Goed om te weten

De pan is geschikt voor gebruik op
gas, een keramische kookplaat en een
gietijzeren kookplaat.

Gebruik de pan op een kookplaat met
dezelfde of een kleinere diameter als de
pan, dat spaart energie.

Til de pan altijd op wanneer je hem op
een keramische kookplaat verplaatst
omdat er anders krassen kunnen
ontstaan.

De pan heeft een antiaanbaklaag,
waardoor je eten kan bereiden met
weinig of geen vet of olie.

Laat de pan niet droogkoken omdat
oververhitting ervoor zorgt dat de
bodem kromtrekt en de coating zijn
antiaanbakeigenschappen verliest.

Gebruik houten of kunststof keukengerei
zonder scherpe randen.
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— De pan wordt warm bij gebruik; gebruik
altijd een pannenlap wanneer je de pan
verplaatst.

— De handgreep kan beschadigen wanneer
de pan wordt gebruikt op gas.

Mochten er problemen ontstaan met dit
product, neem dan contact op met het
dichtstbijzijnde IKEA woonwarenhuis/
klantenservice of kijk op IKEA.nl



DANSK 12

Renggring

Vask og tgr produktet grundigt af i
h&nden, fgr du tager det i brug.

Vask altid i hdnden efter brug.

Brug ikke stdluld eller andet, der kan
ridse beleegningen. Opvaskemaskinens
opvaskemidel kan ogsa beskadige
overfladen.

Bunden er en smule konkav, nar den
er kold, men udvider sig af varmen og
bliver plan. Lad derfor altid gryder og
pander kgle af, fgr du ggr dem rene,
s& far bunden sin form tilbage, og du
undgar, at den bliver ujaevn efter et
stykke tid.

Godt at vide

Kgkkenudstyret er velegnet til brug
pd gasblus, keramiske kogeplader og
stgbejernskogeplader.

Hvis du bruger kgkkenudstyret pa en
kogeplade med samme eller mindre
diameter, kan du spare energi.

Loft altid kokkenudstyret, nar du flytter
det pd keramiske kogeplader, sa de ikke
bliver ridsede.

Kgkkenudstyret har non-stick belaegning,
s8 du kan tilberede madvarerne uden
eller med meget lidt fedtstof eller olie.

Lad ikke kgkkenudstyret koge tgrt,
da bunden kan blive skaev pga.
overophedning, og beleegningen kan
miste non-stick egenskaberne.

Brug kun kgkkenredskaber af trae eller
plast og uden skarpe kanter.

Husk, at kgkkenudstyret bliver varmt
ved brug. Brug altid grydelapper.
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— Grebet kan blive beskadiget af flammen,
nar du bruger kokkenudstyret pa
gaskogeplader.

Hvis du har problemer med produktet, er du
velkommen til at kontakte Kundeservice i
det naermeste varehus eller besgge IKEA.dk.



ISLENSKA 14

prif

Adur en varan er tekin i notkun zetti
ad pvo hana i héndunum og purrka
vandlega.

pvodu voruna alltaf i héndunum eftir
notkun.

Ekki nota stalull eda annad sem getur
rispad yfirbordid. Upppvottaldgur gaeti
haft ahrif & yfirboraid.

Botninn er adeins ihvolfur pegar hann er
kaldur en penst Gt og verdur flatur pegar
hann hitnar. Leyfdu vérunni alltaf ad
kélna adur en hun er prifin. Pannig neaer
botninn ad na légun sinni aftur og petta
kemur i veg fyrir ad botninn verdi djafn.

Gott ad vita

betta eldunarildt hentar til notkunar &
gas-, keramik- og steypujéarnshellum.

Notadu eldunarilatid & hellu sem er
jafnstér eda minni ad pvermali til ad
spara orku.

Lyftu alltaf eldunarilatinu pegar pad er
faert & glerhellu eda keramikhellu. Ekki
draga pad eftir hellubordinu vegna haettu
4 ad yfirbordid rispist.

Eldunarilati® er med vidlodunarfrirri hud
og pvi parf litla eda enga fitu eda oliu til
ad elda mat.

Geettu pess ad pad purrsjédi aldrei i
eldunarildtinu pvi botninn getur skekkst
og vidlodunarfria hidin tapar eiginleikum
sinum vid ofhitnun.

Notadu adeins vidar- eda plastahold an
hvassra brana.

Hafdu i huga ad eldunarilatid hitnar
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pegar pad er i notkun. Notadu alltaf
pottaleppa.

— Handfangid getur skemmst vegna loga
fré gashellu.

Ef pu lendir i vandreedum med pessa véru
hafdu pa samband vid IKEA verslunina/
pjonustuver eda kiktu & www.ikea.is.



NORSK 16

Rengjgring

Vask opp for hdnd og terk av kjelen for
fgrste gangs bruk.

Kjelene bgr alltid vaskes opp for hdnd.

Ikke bruk stalull eller annet som kan ripe
belegget. Selv maskinoppvaskmiddel
kan p%virke overflaten.

Bunnen er noe konkav i kald tilstand,
men utvider seg av varmen og blir
rett. La derfor alltid kjelen kjglne fgr
du rengjgr den. Da far bunnen tilbake
formen sin og blir ikke ujevn.

Godt & vite

Produktet er egnet for bruk pd alle typer
platetopper unntatt induksjon.

Ved & plassere produktet pa en platetopp
med samme eller mindre diameter, kan
du spare energi.

Lgft alltid produktet ndr du flytter det pa
en glasskeramisk topp for & unnga riper i
platetoppen.

Produktet er utstyrt med slippbelegg,
noe som betyr at du kan lage mat uten
eller med mindre smgr eller olje.

Ikke la produktet koke tgrt, fordi det kan
bli skjevt av overoppheting og belegget
kan miste sine slippegenskaper.

Bruk kun kjgkkenredskaper av plast eller
tre, uten skarpe kanter.

Husk at produktet blir varmt i bruk, bruk
alltid grytekluter og gryteunderlag.
Handtakene kan skades av flammer nar
du lager mat p& en gasstopp.



Dersom du opplever problemer med
produktet, kontakt ditt naermeste IKEA-
varehus / vart Kundesenter eller besgk
IKEA.no
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Puhdistus

Pese ja kuivaa astia ennen
kayttéonottoa.

Astia on pestdva aina kasin.

Ala kayta terdsvillaa tai muuta
vastaavaa, joka voi naarmuttaa pintaa.
Myds konetiskiaine voi vahingoittaa
pintaa.

Pohja on kylmd@néa hieman kovera, mutta
laajenee ja suoristuu lammetessaan.
Anna siis astian aina jaahtya ennen
pesua. Silloin pohja palautuu
muotoonsa, eika tule epatasaiseksi.

Hyva tietda 1

Astia sopii kaytettavaksi kaasuliedelld,
keraamisella liedelld ja liedelld, jossa on
valurautaiset keittolevyt.

Saastat energiaa kayttamalla
keittolevya, joka on halkaisijaltaan
samankokoinen tai pienempi kuin astia.

Nosta astiaa aina siirtdessasi sita
keraamisella liedelld, jotta liesi ei
naarmuuntuisi.

Astiassa on tarttumaton pinnoite, minka
ansiosta voit valmistaa ruokaa pienelld
Oljymaaralla tai kokonaan ilman 6ljya.
Al anna astian kiehua kuiviin,

silld astian pohjasta voi tulla
ylikuumenemisen seurauksena kiero ja
tarttumaton pinnoite voi karsia.

Kayta vain puisia tai muovisia
keittidvalineita, joissa ei ole teravia
reunoja.

Astia ja kadensijat kuumenevat
kaytdssa. Kayta aina patalappuja.
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— Kaasulieden liekki voi vahingoittaa
kadensijaa.

Jos tuotteessa ilmenee ongelmia, ota
yhteytta lahimpaan IKEA-tavarataloon tai
IKEA-asiakaspalveluun tai katso lisatietoja
osoitteesta IKEA.fi.



SVENSKA 20

Rengoring

Handdiska och torka av karlet fére forsta
anvandning.

Karlet bor alltid handdiskas.

Anvénd inte stalull eller annat
som kan repa beldggningen. Aven
maskindiskmedel kan pgverka ytan.

Bottnen &r ndgot konkav i kallt tillstand,
men utvidgar sig av vdrmen och blir
plan. L3t darfor alltid kérlet svalna innan
det rengérs. D& dtertar bottnen sin form
och blir inte ojamn.

Bra att veta

Karlet ar lampligt for anvandning pa gas-
, glaskeramik- och gjutjarnshall.

Anvand karlet pa en spisplatta med
samma eller mindre diameter, det sparar
energi.

Lyft alltid kérlet nar det flyttas pa en
glaskeramikhall, annars kan héllen
repas.

Karlet har non-stick beldggning, vilket
gor att du kan laga mat utan eller med
en liten mangd matfett eller olja.

L8t inte karlet koka torrt eftersom
Overhettningen gor att bottnen blir skev
och belaggningen mister sina non-stick
egenskaper.

Anvand tra- eller plastredskap utan
skarpa kanter.

Karlet blir varmt vid anvandning;
Anvéand grytlapp nar det flyttas.

Handtaget kan skadas nar karlet
anvands pa gashall.
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Om det uppstar problem med produkten -
kontakta narmaste IKEA varuhus/kundtjanst
eller bes6k www.ikea.com.



CESKY 22

Myti

Pfed prvnim pouzitim vyrobek ru¢né
umyjte a peclivé osuste.
Doporucujeme vyrobek po pouziti myt
pouze rucné.

Nepouzivejte draténku ani jiné drsné
materialy, které by mohly poskodit
povrch. Pradek do myc¢ky méze povrch
také poskodit.

Dno je mirné vyduté, po zahrati se
vyrovna. Nadobi nechte pred mytim
nejprve vychladnout. Dno ziska svij
plvodni tvar a zabrani se tim také jeho
zdeformovani.

Uzitec¢né informace

Toto nadobi je vhodné pro pouziti na
plynovych, sklokeramickych a litinovych
varnych deskach.

PouZivejte nadobi na varné desky se
stejnym nebo mensim primérem, abyste
Setfili energii.

PFi posunu po sklokeramické varné desce
nadobi vzdy zvedejte, abyste varnou
desku neposkrabali.

Nadobi je opatfeno nepfilnavou vrstvou,
~ ’ ~ O V.

Ccoz znamena, ze muzete varit na

mensim mnozstvi tuku nebo oleje.

Nikdy nenechte zcela vyvarit tekutinu v
nadobi, protoze by se dno mohlo zkroutit
a neprilnava vrstva by ztratila svou
nepfrilnavost.

Pouzivejte pouze dfevéné nebo plastové
kuchynské nacini bez ostrych hran.
Méjte na paméti, ze se nadobi béhem
pouzivani zahfiva. Vzdy pracujte s
podlozkami pod hrnce.
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— Na plynovych varnych deskach m@ze
dojit k poskozeni rukojeti plamenem.

Pokud mate jakykoliv problém s vyrobkem,
obratte se, prosim, na nejbliz§i obchodni
dim IKEA/oddéleni sluzeb zékaznikdm nebo
na www.IKEA.com



ESPANOL 24

Limpieza

— Lavar este recipiente a mano y secar
antes de usar por primera vez.

— Se recomienda lavar este recipiente
siempre a mano.

— No usar estropajo u otros productos
abrasivos que dafien la superficie.
Incluso los detergentes del lavavajillas
pueden dafiarla.

— La base fria es ligeramente cdncava,
aunque con el calor se dilata y aplana.
Se recomienda dejar que el recipiente
se enfrie antes de limpiarlo para que la
base recupere su forma y no se vuelva
irregular.

Informacion importante

— Esta bateria es apta para todo tipo de
placas: de gas, de hierro fundido o
vitroceramicas.

— Para ahorrar energia, utiliza la bateria
sobre placas que tengan un didmetro
igual o inferior.

— Para evitar rayones, levanta el utensilio
cuando lo muevas sobre una placa de
vitroceramica.

— Los utensilios llevan un tratamiento
antiadherente, por tanto puedes cocinar
con poca grasa o aceite.

— No calientes nunca los recipientes
vacios porque pueden deformarse vy el
tratamiento antiadherente perder sus
propiedades.

— Utiliza utensilios de madera o plastico sin
bordes afilados.

— Recuerda que cuando lo pones sobre
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el fuego, el utensilio se calienta. Usa
manoplas.

— Recuerda que al cocinar en una cocina
de gas, el mango se puede dafiar con la
llama.

Si tienes algun problema con este producto,
ponte en contacto con tu tienda/Servicio al
Cliente o entra en www.ikea.es.
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Pulizia
— Lava a mano, sciacqua e asciuga bene il
prodotto appena acquistato.

Lava a mano il prodotto dopo l'uso.

— Non usare lana d'acciaio o altre cose
che possono graffiare il rivestimento.
Anche il detersivo per lavastoviglie puo
danneggiarlo.

Il fondo & leggermente concavo quando
e freddo, ma si appiattisce quando si
scalda. Lascia raffreddare le pentole
prima di lavarle, cosi il fondo riacquista
la sua forma e diminuisce il rischio che si
deformi con I'uso.

Utile da sapere

La pentola si puo usare sul fornello a
gas e sulle piastre in vetroceramica e in
ghisa.

Per risparmiare energia, usa la pentola
su una piastra con diametro uguale o
inferiore.

Quando sposti la pentola su un piano
cottura in vetroceramica, sollevala
sempre per evitare di graffiare il piano.

La pentola é dotata di rivestimento
antiaderente, che permette di cucinare
senza o con pochi grassi.

Assicurati che il liquido di cottura non
si asciughi: surriscaldandosi, la base
potrebbe deformarsi e il rivestimento
potrebbe perdere le sue proprieta
antiaderenti.

Usa solo utensili in legno o in plastica
senza bordi affilati.

— La pentola si scalda durante I'uso, quindi
usa sempre le presine.
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— La fiamma del fornello a gas puo
rovinare il manico.

Se il prodotto presenta dei problemi,
contatta il piu vicino negozio IKEA/Servizio
Clienti, oppure consulta il sito www.ikea.
com.
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Tisztitas

A terméket els6é hasznalat el6tt kézzel
mosd el és alaposan torold szarazra.
Mindig kézzel mosd el a terméket.

Ne hasznalj fém, vagy mas olyan
eszkozt, mely a fellletet megkarcolhatja.
Egyes szemcsés surolészerek szintén
felsérthetik a bevonatot.

A hideg fellllet enyhén homoru, mely
melegedés kozben kisimul. Tisztitas
el6tt hagyd az edényt kih(lIni. Igy az
visszanyeri eredeti formajat.

J6 tudni!

Az edény csak gdaz-, Uvegkeramia- és
ontottvas fézélapon hasznalhato.
Energiat takarithatsz meg, ha az edényt
ugyanakkora, vagy kisebb atméra;jl
f6zG6lapra helyezed.

Uvegkeramia f6z6lapon az edényt
mindig megmelve mozgasd, hogy ne
karcolddjon a f6z6lap felllete.

Az edény felliletén letapadasgatlo
bevonat van, igy kevés zsiradékkal, vagy
akar anélkul is fézhetsz benne.

Ne hagyd, hogy az edény Uresen
melegedjen, mert az alja tulforrésodhat
és deformalddhat, bevonata

pedig elveszitheti letapadasgatlo
tulajdonsagat.

Csak tompa fa vagy mlanyag eszkozt
hasznalj az edényhez.

Ne feledd, hogy hasznalat kézben az
edény felrorrésodik. Mindig hasznalj
hozza edényfogdt.
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— Gazféz6lapon az edény file megsérilhet,
ha lang éri.

Ha barmilyen probléma mertil fel

az edénnyel kapcsolatban, fordulj a
legkozelebbi IKEA aruhdz vevdszolgalatédhoz,
vagy latogass el a www.IKEA.com
weboldalra.



POLSKI 30

Mycie

Przed pierwszym uzyciem umyj recznie i
WYSusz naczynie.

Zawsze myj je recznie po kazdym
uzyciu.

Nie uzywaj ostrych zmywakdéw ani
detergentow do zmywarek, bo moga
uszkodzi¢ powierzchnie naczynia.

Zimna podstawa jest lekko wklesta,

ale podgrzana rozszerza sie tworzac
ptaska powierzchnie. Przed myciem
naczynie musi wystygnac¢. Pozwoli to
podstawie odzyskac jej pierwotny ksztatt
i zapobiegnie odksztatceniom.

Dobrze wiedzieé

Naczynia kuchenne nadaja sie do
stosowania na kuchenkach gazowych,
ptytach ceramicznych i ptytach
zeliwnych.

Ustawienie naczynia na ptycie o $rednicy
takiej samej lub mniejszej, pozwala
zaoszczedzi¢ energie.

Przestawiajac naczynia na ptycie
ceramicznej zawsze unos$ je, aby
zapobiec zarysowaniu ptyty.

Naczynia wyposazone sa w powtokg
zapobiegajaca przywieraniu, co oznacza,
ze mozna przygotowywac potrawy bez
ttuszczu czy oleju lub z niewielkg iloscia.

Nie dopus¢ do wygotowania, poniewaz
moze to spowodowac, ze na skutek
przegrzania dno naczynia ulegnie
odksztatceniu i powierzchnia moze
utraci¢ swoje wiasciwosci zapobiegajace
przywieraniu.
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— Uzywaj wytacznie drewnianych lub
plastikowych przyboréow, bez ostrych
krawedzi.

— Pamietaj, ze w trakcie uzywania naczynia
nagrzewaja sie. Zawsze trzymaj je przy
pomocy tapek do garnkéw.

— Jezeli naczynie stosowane jest na

kuchence gazowej, ptomien moze
uszkodzi¢ uchwyt.

W razie jakichkolwiek problemoéw
zwigzanych z tym produktem, skontaktuj sie
z najblizszym sklepem IKEA/Dziatem Obstugi
Klienta lub odwiedz www.ikea.com
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Puhastamine

Enne esmakordset kasutamist peske
kasitsi ja kuivatage hoolikalt.

Toodet tuleks alati pesta peale
kasutamist kasitsi.

Arge kasutage teraskdsna v&i muud,
mis vOiks tekitada pinnal kahjustusi/
kriimustusi. Noudepesuvahend voib
pinda kahjustada.

Pohi vdib olla kiilmana kumer,
soojendades muutub siledaks. Alati
jahutage kd6gindud enne puhastamist.
See aitab salitada ndude sileda pdhja.

Kasulik teave

Kipsetusnoud sobivad kasutamiseks
gaasipliidil, keraamilisel pliidil voi
malmpliidil.

Asetage ndu sama suure vGi vaiksema
labimodduga keeduvaljale, see aitab
energiat kokku hoida.

Tostke pott pliidil liigutades lles, muidu
voite kahjustada pliidiplaadi pinda.

Kipsetusn6u on seest kaetud
kilgevétmatu pinnaga, voite kiipsetada
toiduaineid ilma 6li v&i rasva lisamata.

Arge laske kiipsetusndud tiihjaks keeda,
pohi voib kuju muuta ja ndu voib oma
mitte-kilgevdtva omaduse kaotada.
Kasutage ainult puidust voi plastikust,
ilma teravate servadeta pannilabidat.
Kipsetusndu muutub kasutamise ajal
vaga kuumaks. Kasutage alati pajalappe.
Leek voib kaepidet kahjustuda, kui
kasutate toodet gaasipliidil.
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Kui teil esineb tootega probleeme,

votke Ghendust Iahima IKEA kaupluse/
klienditeenindusega voi kiilastage kodulehte
www.ikea.com.
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Tirisana
— Pirms pirmas lietoSanas reizes ar rokam
nomazgajiet un kartigi noslaukiet.

— Preci ieteicams mazgat ar rokam uzreiz
péc lietosanas.

— Neizmantojiet metala stkliSus un citus
priekSmetus, kas varétu saskrapét
nepiedegoso parklajumu. Virsmu var
bojat ari trauku mazgajamais lidzeklis.

— Atdzisusi pamatne var bt nedaudz
ieliekusies, tacu ta izlidzinas, kad
tiek paklauta siltuma ietekmei. Pirms
piederumu mazgasanas tiem jalauj
atdzist, lai tie atgltu savu formu un ar
laiku nedeformétos.

Noderiga informacija

— Sie virtuves piederumi paredzéti
lietoSanai uz gazes, keramiskas un
¢uguna plits.

— Novietojot virtuves piederumus uz tada
pasa vai mazaka izméra plits rinka, js
ietaupisiet energiju.

— Lietojot uz keramiskas plits, parvietojiet
nevis slidinot, bet pacelot, lai
nesaskrapétu plits virsmu.

— Virtuves piederumiem ir nepiedegoss
parklajums. Tas nozimég, ka jls
varat gatavot édienu maza taukvielu
daudzuma vai bez tam.

— Parliecinieties, ka trauka vienmér ir
Skidrums, jo gatavosana sausa trauka
var to sabojat.

— Izmantojiet tikai koka vai plastmasas
rikus bez asam malam.

— Nemiet véra, ka gatavosanas laika
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virtuves piederumi sakarst. Tos drikst
parvietot tikai ar virtuves cimdiem.

— Nemiet véra, ka gazes plits liesma var
radit roktura bojajumus.

Ja jums radusies kadi jautajumi par

preci, sazinieties ar IKEA veikalu/klientu
apkalposanas centru vai apmekl&jiet www.
ikea.com.
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Valymas
— Prie$ naudodami pirma karta, iSplaukite
rankomis ir kruopsciai nusausinkite.

Rekomenduojame visada plauti gaminj
rankomis po naudojimo.

Nenaudokite plieno vilnos ar kitokiy
priemoniy, kurios gali pazeisti pavirsiy.
Indy plovikliai taip pat gali ji sugadinti.
Dugnas gali Siek tiek iSsigaubti,

kai atvésta, taciau jkaitinus jis vél
iSsitiesina. Batina palikti atvésti pries
plaunant. Taip dugnas vél jgaus savo
forma ir neatsiras nelygumuy.

Naudinga Zinoti

— Tinka dujinéms virykléms, stiklo
keraminéms ir ketaus kaitvietéms.

Bus ekonomiskiau, jei kaitvietés
skersmuo bus toks pat ar mazesnis nei
indo.

Naudodami ant stiklo keramikos
viryklés, visada kilstelékite jg norédami
perkelti, kad nesubraizytuméte viryklés
pavirsiaus.

Indas padengtaa neprideganciu
pavirsiumi, todél maistq ruosti galite su
ypatingai mazu kiekiu aliejaus ar visai
be jo.

Neleiskite vandeniui visiSkai iSgaruoti,
nes dugnas iSsikraipo, o danga praranda
savo savybes, kai indai perkaista.

Naudokite tik medinius ar plastiko
jrankius be astriy krasty.

Indas jkaista. Naudokite puodkéles.
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— Biukite atidls naudodami indg ant
dujinés viryklés - ugnis gali sugadinti
rankena.

Jei kyla klausimy, kreipkités j artimiausig
parduotuve IKEA/pirkéjy aptarnavimo centrg
arba apsilankykite www.ikea.com.
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Limpeza

Antes de usar este produto pela primeira
vez, lave-o a mdo e seque-o bem.

Lave sempre o produto a mdo apds o
uso.

N3do use palha-de-aco ou semelhante
que possa riscar a camada anti-
aderente. O detergente para louga
também pode estragar a superficie.

A base é ligeiramente concava quando
fria, mas expande-se até tornar-se
plana quando aquecida. Deixe sempre
arrefecer o utensilio antes de o limpar.
Isto permitird a base recuperar a sua
forma original, evitando que se deforme.

Convém saber

O utensilio é adequado para cozinhar em
placas a gas, vitroceramicas e placas a
ferro fundido.

Ao colocar o utensilio de cozinha numa
zona com o mesmo didmetro, ou mais
pequeno, pode poupar energia.

Ao mover o recipiente numa placa
vitroceramica, levante-o sempre para
ndo riscar a placa.

O recipiente de cozinha tem
revestimento antiaderente, o que lhe
permite cozinhar com pouca gordura ou
até nenhuma.

Nao deixe que o recipiente aguega sem
contelido no interior, ja que a base
pode entortar com o sobreaquecimento
e o revestimento pode perder as
propriedades antiaderentes.

Use utensilios de madeira ou plastico
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sem rebordos afiados. O recipiente
aquece quando estd a ser usado. Use
sempre as pegas.

— O cabo pode ser danificado pela chama
Qo usar o recipiente numa placa a gas.

Caso tenha algum problema com o produto,
contacte a sua loja IKEA mais proxima ou
visite www.IKEA.pt.
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Curatare

Spald, clateste si usuca cu grija acest
produs inainte sa il folosesti pentru
prima data.

Intotdeauna spald produsul manual dup3
folosire.

Nu folosi bureti de sdrma sau substante
abrazive care pot zgéria vasele.
Detergentul pentru vase poate deteriora
suprafata acestora.

Suprafata de la baza vaselor este
concava atunci cand acestea sunt reci,
dar devine plata cand sunt incdlzite.
Intotdeauna lasa vasele sa se raceasca
fnainte sd le cureti. Aceasta va face ca
baza lor sa isi recapete forma si sa nu se
deformeze in timpul folosirii.

Bine de stiut

Potrivit pentru plite cu gaz, ceramica si
fonta.

Foloseste-I| pe plite cu acelasi sau un
diametru mai mic pentru a economisi
energie.

Ridica-I intotdeauna atunci cand il
muti pe o plitd ceramica pentru a evita
zgarierea acesteia.

Wok-ul are strat antiaderent pentru a
putea sa gatesti folosind o cantitate mica
de ulei sau grasime.

Nu ldsa la fiert pana se evapora apa
deoarece baza se poate deforma

din cauza supraincalzirii, iar stratul
antiaderent isi poate pierde proprietatile.
Foloseste ustensile din lemn sau plastic
fara margini ascutite.
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— Nu uita cd wok-ul se incalzeste in timpul
folosirii. Utilizeaza intotdeauna manusi.

— Flacdra poate arde manerul atunci cand
wok-ul e folosit pe plitéd cu gaz.

Daca ai probleme cu produsul, ia legatura cu
magazinul IKEA, Serviciul Relatii clienti sau
intréd pe www.ikea.ro
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Udrzba

Pred prvym pouzitim vyrobok rucne
umyte a opatrne osuste.

Vyrobok odpori¢ame po kazdom pouZiti
umyvat ruéne.

Nepouzivajte drétenku, ani ni¢ iné, o
by mohlo poskodit nelepivy povrch.
Pripravok do umyvacky riadu tiez méze
poskodit povrch.

V studenom stave je dno mierne
vypuklé, teplom sa roztiahne a vyrovna.
Predtym, ako nadoby umyjete, nechajte
ich vychladnudt a dno ziska svoj pdvodny
tvar. Tak sa aj po dlhodobom pouzivani
zachova pbvodny tvar nadoby.

Dobré vediet

Hrnce je mozné pouZit na plynovej,
keramickej alebo liatinovej varnej doske.
Ak pouzijete hrnce s rovnakym alebo
mensim priemerom dna ako je priemer
platne, mdzZete udetrit energiu.

Ak varite na keramickej varnej doske, pri
prendsani hrnce vzdy nadvihnite, aby ste
predisli poskriabaniu varnej dosky.

Hrnce maju nelepivu vrstvu, vdaka
ktorej mdzete jedlad pripravovat s malym
mnozstvom tuku alebo oleja, prip. aj bez
neho.

Nikdy nenechdvajte obsah hrnca vyvriet,
aby nedoslo k pokriveniu dna, pripadne
poskodeniu nelepivej vrstvy.

Pouzivajte len drevené alebo plastové
kuchynské nacinie bez ostrych rohov.

Berte na vedomie, ze hrnce sa pri vareni
zahrievaju, preto vzdy pouzivajte pri
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manipulacii s nimi chnapky.

— Ak hrnce pouzivate nad plynovym
hordkom, rucky sa pésobenim ohna
mozu poskodit.

V pripade akychkolvek otdzok ohladne
vyrobku sa obratte na oddelenie Sluzby
zékaznikom alebo navstivte www.IKEA.sk
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MouncreaHe

— Tpeau aa nonssare CbAa 3a MbPBU MbT,
ro U3MWITE Ha pbKa ¥ BHUMATENHO o
noacyLuere.

— BwuHaru nsmmnBaiiTe npoaykTa Ha pbka
cnep ynotpeba.

— He nsnonsBalite TeneHa rbba unm
OPYro HeLo, KOeTo MOoXe Aa Haapacka
NOBBPHOCTTA.

— KoraTo e cTyAeHo, AbHOTO € N1IeKO
BANBOHATO, HO NpU 3arpsiBaHe ce
n3paBHsaBa. BuHarn oxnaxaparite
cbAoBeTe Npean MueHe. ToBa Bb3BpbLUA
dopmaTa Ha AbHOTO M ro Npeanasea oT
M3KpUBSIBAHE.

MonesHa nHdpopmauuma

— Te3un cboBe ca NOAXOAALM 3a
ynotpeba BbpXy rasoBu, YyryHeHU u
CTbK/IOKEPAaMUYHWU KOT/IOHU.

— W3nonsBaiite cbAoBETE Ha KOTIOH CbC
CbLUMS UK C MO-ManbK AVaMeTbp, 3a Aa
necTuTe eneKkTpoeHeprus.

— BwuHaru nosauraiTe cbaa, Korato ro
npeMecTBaTe BbpXy CTbK/IOKEPaMUYEH
nnoT, 3a Aa usberHete U3gpackBaHe Ha
naora.

— CbpoBeTe ca C Hesanensallo NoKpuUTHe.
B TX MOXeTe fa roTBUTE C Masko Uau
6e3 HMKakBa Ma3HWHa.

— Hwukora He ocTaBalTe NpaseH CbA Ha
OrbHSl, OCHOBaTa MOXe [ia Ce U3KPWBMU
npuv nperpsisaHe, a NOKpPUTUETO Aa
3arybu HesanensawmTe CM CBOWCTBA.

— W3nonsBaiTe camMo AbPBEHU UK

nnacTtMacosu npnbopu 6e3 ocTpu
pbbose.



— WmaiTe npeasua, ye cbabT ce
HaropelusiBa npu ynotpeba. BuHaru
M3MNoN3BanTe pbKOXBATKU.

- ,U,p'b)KKVITe MoraT ga ce noBpeadar oT
nJaMbKa Ha rasoB KOT/I0H.

AKO MMaTe NpobseMn AN BbNPOCH,
CBbp3aHu C NPOAyKTa, CBbpXeTe ce C
Han-6n1m3kmnsa marasuH Ha UKEA/OTaen
ObcnyxBaHe Ha KIMEHTU UK noceTeTe
www.ikea.bg.
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Ciscenje

Prije prve uporabe proizvod operite
ruc¢no i pazljivo ga osusite.

Nakon uporabe uvijek ru¢no operite
proizvod.

Ne koristite Celi¢nu zicu ili ostalo Sto
moze ostetiti premaz. DeterdZent za
perilicu posuda moze ostetiti povrsinu.

Dno je malo udubljeno kada je ohladeno,
ali se Siri i izravna kada se ugrije.
Proizvod uvijek ostavite da se ohladi
prije ¢is¢enja. Time se dno vraéa u svoj
oblik, a dno uporabom nece postati
neujednaceno.

Dobro je znati

Ovo se posude moze koristiti na
plinskom, staklenokerami¢kom kuhalistu
ili kuhalistu od lijevanog zeljeza.
Koristite posude s promjerom istim ili
sliénim promjeru kuhalista kako biste
ustedjeli energiju.

Uvijek podignite posude kad ga
premjestate na staklenokeramickom
kuhalistu kako ga ne biste ostetili.
Posude je presvuceno neprianjajué¢im
slojem. To znadi da hranu mozete kuhati
na malo ulja ili masti ili bez njih.

Hrana u posudu nikad ne smije iskuhati
jer se dno izobli¢i kad se pregrije, a sloj
izgubi svoja neprianjajuca svojstva.
Koristite samo drveni ili plasti¢ni
kuhinjski pribor bez ostrih rubova.
Zapamtite da se posude uZzari tijekom
upotrebe. Uvijek koristite rukavice.

Zapamtite da plamen moZze ostetiti
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drsku kad posude koristite na plinskom
kuhalistu.

Ako imate bilo kakvih problema s
proizvodom, kontaktirajte najblizu IKEA
robnu kucu/Sluzbu za kupce ili posjetite
www.ikea.com.
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Ka@apiopog

MpIv XpNOILOMNOINOETE AUTO TO NPoidV
yia npwTn @opa, NAUVTE To OTO XEPI Kal
OTEYVWOTE TO NMPOCEKTIKA.

MeTa TNV Xpnon, NAEVETE NAvta To
npoiov e To XEPI.

Mnv XpNOIJOMOIEITE HETAAAIKO
o@ouyyapaki n kKati aAlo rnou Ba
Jnopouoe va ydapel Tnv engvduaon.

To anoppunavTikd Tou NAUVTNpiou

TV MATWV UNopei va ennpeacel TNV
enipaveia.

H Baon £xs1 eEAa@pwG Koiko oxnua oTav
€ival kpua, aAAd enekTeiveTal Kal yiveral
eningdn oTav {eoTtaiveral. AQAVETE TO
Nnpoiov va KPUWOEl NpIv To KaBapioeTe.
AUTO smITpEnel oTNV BAoN va snaveABel
OTO apyIKO TNG oxnKa kai Bondba,

WOTE va npoAapBaverar n aAhayn Tou
OXAKATOG TNG HE TNV XPAON.

Ti npénel va yvwpileTe

Ta payeipika okeln ival katdAAnAa

yla xpnon o€ €0Tieg ykalioU, YUAAIVEG
KEPAUIKEG EOTIEG KAl HAVTEUEVIEG EOTIEC.
EE0IKOVOUNOTE EVEPYEIQ TOMNOBETOVTAG TA
payelpikd okeln o€ pia €oTia TnG idiag n
MIKPOTEPNG DIAUETPOU.

'OTav PETAKIVEITE €va oKeUOG ENAVW

O€ HIa YUAAIVN KEPAUIKN €0TiA, NAvTa

va TO ONKWVETE yIa va ano@UYETE Tn
dnuioupyia ekdopwv OTNV €0Tid.

Ta payeipika okeln diabéTouv
avTIKOAANTIKA €nioTpwon. 'ETol, PHNopeite
va JayeipEWPETe Pe EAAXIOTN NooOTNTA
Aadiou.

Ano@UYETE TNV €NAPr TOU OKEUOUG XWPIG
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NEPIEXOUEVO OTIG £0TIEG, €NeIdn N Baon
okAnpaivel evw n enioTpwaon XAvel Tig
avTIKOAANTIKEG TNG 1ID10TNTEC.

— XpnoigonoinoTe povo EUAIva f nAaoTikd
epyaAeia koulivag Xwpig aixpnpeg
NAEUPEG.

— Ta okeln BeppaivovTal kata Tn didpkeia
NG Xpnong. KpatroTe Ta povo ano Tig
AaBégc.

— H AaBn pnopei va @Bapei and tn ewTid
O0Tav To OKeUOG €ival ToNoBeTNHEVO OE
goTia ykaliou.

Edv avTigyeTwniosTe onolodnnoTe npdRAnpa
ME TO NPOidV, ENIKOIVWVAOTE HE TNV
EEunnpetnon NeAaTwv IKEA n enioke@TeiTe
TO www.ikea.gr.
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Yxopn

Mepen nepBbIM UCMONb30BaHMEM
BbIMOWITE U3AENNE BPYUHYIO U BbITPUTE
Hacyxo.

Mocne ncnonb3oBaHusa MolTe usgenuve
BPYUHYHO.

He nonb3yitecb MeTanimyeckomn
MOYasikoh U ApyruMu cpeacTsamu,
KOTOpble MOFyT nouapanaTtb MOKpbITUE.
MotoLlee cpeacTBO A1t MOCYAOMOEYHOM
MalUWHbI TaKXXe MOXET NoBpeanTb
NoBEpPXHOCTb.

OcHoBaHWe u3genunst cnerka BOrHyToe,
HO MpW HarpeBaHWM OHO BblpaBHMBAETCS.
He moiTe nocyay cpasy nocne
MCMOSIb30BaHUSA, AaiTe el oCTbITb. [JHO
BOCCT@HOBUT MpeXxHIo hopMy 1 He
nedopmmpyeTcs.

MonesHas nidpopmauma

STy nocyZy MOXHO UCMOJIb30BaThb
Ha rasoBoWi, CTEeKIOKEPAMUYECKON U
YYryHHO BapoYHbIX MaHensx.

MocTaBMB Nocyay Ha KOHMOPKY, KoTopas
no AMaMeTpy paBHa WM MeHblue AHa
M34enuns, Bbl SKOHOMUTE 3HEPIUIO.

Bcerpa noaHumanTe nocyay
npu NepeMeLLeHumn ee Ha
CTEK/IOKEPaMMYECKOM BapoOYHOM naHenu.

Bnaroaaps aHTUNPUrapHoOMy MOKPbITUIO
MOXHO rOTOBUTb NpakTuyeckn 6e3 xupa
unu macna.

He ocTaBnsivite nycTyto nocyay Ha
paboTatowen namte, AHO MOXeT
nedopMmMpoBaThCs, a NoKpbITUE —
noTepsiTb aHTUNpPUrapHble CBOMCTBA.
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— Wcnonb3yiTe TONbKO AepeBsHHble
W NNACTUKOBbIE KYXOHHbIE
NpUYHAANEXHOCTU 6€3 OCTPbIX KPaes.

— [pu ucnonb3oBaHuM nocyaa
HarpeBaeTcsl, NONb3yNTECb NPUXBATKON.

— Tnams MOXeT NoBpeanTb PydKy npu
MCMOMb30BaHUN NOCYAbl Ha raszoBoW
naure.

Ecnn y Bac BO3HUKAM Npob6rieMbl C
nsgenunem, obpatutecb B MarasmH UKEA/
otaen MKEA CepBuC nnu 3anauTte Ha CauT:
www.ikea.ru.
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YuuweHHsa

— [epen nepwmM BUKOPUCTAHHAM NMOMUNTE
BUPI6 Bpy4YHY Ta peTenbHY BUCYLWITb.

— 3aBXAau MuiTe BUpIb Bpy4YHy nicns
BUKOPUCTaHHS.

— He kopuctyinTeca metanesum ckpebkom
abo 6yab-4MM, LLO MOXe noapsanaTu
nokpuTTs. 3acié ana NnocyaoMURHUX
MalKnH MOXe BMJIMHYTU Ha MOBEPXHIO.

— OcHoBa BMpob6y 3nerka yBirHyTa, nporte
npw HarpiBaHHi BOHa BUPIBHIOETLCS.
[MouekariTe, NOKM MNOCys OXONOHE,
nepL Hixk MUTK Moro. Lle nae 3mMory gHy
BiAHOBMTKN CBOIO DOpMY Ta AonoMarae
3anobirtTu noro AedopMyBaHHIO Nicns
TPUBAanoro BUKOPUCTaAHHS.

Ao6pe 3HaTH

— LUen nocy MOXXHa BUKOPUCTOBYBATU Ha
ra3soBuX, CKJIOKEPaMiYHUX Ta YaBYHHUX
nanTax.

— [na 3aowagxeHHs eHeprii ctaBTe
KYXOHHUI nocy Ha KOH(OPKY Takoro x
abo MeHLwworo giameTpa.

— 3aBXawu nigiMarniTte Nocya, KO pyxaerte
AOro CKI0KepaMiyHOK MoBepXHeto, o6
He 3anuwaT NoAPSANUH Ha NAUTI.

— [locya Mae aHTUNpUrapHe NoKpuTTS, WO
[a€ 3MOry roTyBaTu CTpaBu 3 Masiow
KinbKiCTIO Xu1py abo onii un B3arani 6e3
HUX.

— He gonyckaiTe NOBHOro BUKUMNAHHSA
BMICTY Nnocyzay, OCKiflbki yepes neperpis
AHO nocyay moxe aedopMyBaTUcs,

a A0ro MoKpUTTS MOXEe BTPaTUTK
aHTUNpUrapHi BNacTUBOCTI.
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— BwukopucToByiiTe nuwe aepes’sHe abo
nnacTuKkoBe KyXoHHe npunaaas 6es
rocTpux Kpais.

— Mam’aTaiiTe, WO NocyA Ayxe
HarpiBaEeTbCs Mif Yac BUKOPUCTAHHS.
3aBxAan 6epiTb nocys npuxsaTkamu.

— Bigkpute nonym’s rasoBoi naMTn Moxe
MOLIKOAUTU PYUKY.

Y pa3si BUHMKHEHHS npobnem i3 Bupobom
3BEPHITbCS A0 HabAMXYOro MarasmHy 4n
LeHTpy obcnyroByBaHHSA knieHTiB IKEA abo
3aBiTanTe Ha cant www.ikea.com.
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Cis

cenje
Pre prve upotrebe, proizvod ru¢no operi i
dobro osusi.

Uvek rucno operi proizvod posle
upotrebe.

Ne koristi Zicu niti bilo Sta drugo sto
moze ostetiti povrsinu.

DeterdZent za masinsko pranje suda
moze ostetiti povrsinu. Dok je hladno,
dno je blago udubljeno, ali se ispravi ¢im
se zagreje. Uvek ostavi sud da se ohladi
pre Cis¢enja. To omogucava dnu da
povrati oblik i spre¢ava ga da se iskrivi.

Dobro je da znate

Posude se moze koristiti na plinskim,
staklokeramickim i livenim grejnim
plo¢ama.

Ako posude koristi$ na ringlama istog ili
manjeg precnika, ustedeces energiju.
Uvek podigni posude kada ga pomices
po staklokeramickoj ploci kako se ne bi
izgrebala.

Posude ima neprianjajuci sloj,
zahvaljujudi kojem mozes pripremati
hranu s malo masnoce ili sasvim bez nje.
Nikada ne pustaj da hrana u kuvanju
ostane bez vode, jer se dno tako moze
iskriviti, a zastitni sloj izgubiti zastitna
svojstva.

Koristi iskljucivo drveni ili plasti¢ni pribor
bez ostrih ivica.

Ne zaboravi da se posude zagreva
tokom upotrebe. Uvek koristi kuhinjske
rukavice.
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— Otvoreni plamen plinske ringle moze
ostetiti drsku.

Ako imas bilo kakav problem s proizvodom,
obavezno se obrati robnoj kuéi IKEA/
Odeljenju za odnose s kupcima ili poseti
www.ikea.com.
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Ciséenje
— Pred prvo uporabo izdelek ro¢no pomij in
dobro osusi.

— Po vsaki uporabi izdelek vedno pomij
ro¢no.

— Za CisCenje ne uporabljaj jeklene
volne ali Cistilnih sredstev, ki bi lahko
poskodovala povrsino. Prasek za
pomivalne stroje lahko poskoduje
povrsino posode.

— Ko je hladno, je dno posode rahlo
izboceno, ko pa se segreje, se razsiri in
zravna. Posodo pred ciscenjem pusti,
da se ohladi. S tem omogodis, da se
dno povrne v svojo prvotno obliko in
hkrati preprecis, da bi sCasoma postalo
neravno.

Dobro je vedeti

— Posoda je primerna za uporabo na
plinskem in litoZzeleznem kuhalniku ter
steklokeramic¢ni kuhalni plosci.

— Ce jo postavite na kuhalno polje, ki ima
isti ali manjsi premer, lahko prihranite
energijo.

— Ko posodo premikate po steklokeramicni
kuhalni plosci, jo vedno privzdignite, da
se povrsina ne opraska.

— Posoda je prevlecena s slojem proti
sprijemanju, kar pomeni, da lahko hrano
pripravljate z malo ali brez mascobe
oziroma olja.

— Nikoli ne pustite, da bi se tekocina
v posodi pokuhala do konca, saj se
lahko dno pri pregretju deformira, sloj
proti sprijemanju pa lahko izgubi svoje
lastnosti.
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— Pri kuhanju uporabljajte samo lesen ali
plastic¢en pribor brez ostrih robov.

— Ne pozabite, da se posoda med uporabo
segreje. Vedno uporabite kuhinjske
rokavice.

— Na plinskem kuhalniku lahko ogenj
poskoduje roc¢aj posode. Ce se rocaj
razrahlja, privijte vijake z izvijacem.

Ce naletite na kakrsne koli teZave v zvezi z
izdelkom, se obrnite na najblizjo trgovino
IKEA oz. naso sluzbo za pomoc¢ kupcem ali
pa obiscite www.ikea.com.
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Temizleme

Bu Grlnin ilk kullanimindan 6nce, elde
yikayin ve dikkatlice kurulayin.

Uriind kullandiktan sonra her zaman elde
yikayin.

Celik ovma teli veya kaplamayi
Gizebilecek herhangi bir madde
kullanmayin. Bulasik deterjani ylizeyi
etkileyebilir.

Taban, hafif bir sekilde igblkeydir ancak

isindiginda yassilasir. Temizlemeden 6nce
her zaman Grtniin sogumasini bekleyin.

Boylece, taban kendi seklini geri kazanir

ve pulrizli bir ylzey olusumunu Onler.

Bilmekte fayda var

Tencere-tava gazli, cam seramik ve
dékme demir ocaklarda kullanima
uygundur.

Tencere-tavayi, ayni veya daha klguk
capa sahip bir ocak gozl Gzerinde
kullanarak enerji tasarrufu yapabilirsiniz.

cam seramik ocak lzerinde ocagin
Gizilme riskini 6nlemek igin her zaman
tencere-tavanizi kaldirarak hareket
ettiriniz.

Tencere-tava, yapismaz kaplamaya
sahiptir bu sayede az miktarda veya hig
yag kullanmadan yemek pisirebilirsiniz.
Ocak lzerinde ici bos ve kuru olarak
birakilan tencere ve tavalar yapismaz
kaplama 6zelligini kaybedebilir ve taban
sekli bozulabilir.

Sadece, sivri kenarlari olmayan tahta
veya plastik mutfak geregleri kullaniniz.

Kullanim sirasinda tencere ve tavalarin
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Isinacagini unutmayiniz. Her zaman
tutacak kullaniniz.

— Gaz ocadi uzerinde kullanildiinda alevler
kulplara zarar verebilir.

Uriin ile ilgili herhangi bir sorun yasarsaniz,
en yakininizdaki IKEA madazasi/Musteri
Hizmetleri ile temasa geginiz veya www.ikea.
com adresini ziyaret ediniz.
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